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NEUVOSTON PÄÄTÖS 2014/932/YUTP, 

annettu 18 päivänä joulukuuta 2014, 

Jemenin tilanteen johdosta määrättävistä rajoittavista 
toimenpiteistä 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 
29 artiklan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Yhdistyneiden kansakuntien turvallisuusneuvosto antoi 26 päivänä 
helmikuuta 2014 päätöslauselman 2140 (2014), jossa viitataan 
sen päätöslauselmiin 2014 (2011) ja 2051 (2012) ja turvallisuus­
neuvoston puheenjohtajan 15 päivänä helmikuuta 2013 antamaan 
julkilausumaan sekä vahvistetaan, että Yhdistyneiden kansakun­
tien turvallisuusneuvosto on voimakkaasti sitoutunut Jemenin yh­
tenäisyyteen, suvereniteettiin, itsenäisyyteen ja alueelliseen kos­
kemattomuuteen. 

(2) Yhdistyneiden kansakuntien turvallisuusneuvoston päätöslausel­
massa 2140 (2014) vaaditaan matkustusrajoitusten soveltamista 
päätöslauselman 2140 (2014) 19 kohdan nojalla perustetun komi­
tean, jäljempänä ”komitea”, nimeämiin henkilöihin sekä komitean 
nimeämien henkilöiden tai yhteisöjen varojen ja omaisuuden jää­
dyttämistä. 

(3) Komitea nimesi 7 päivänä marraskuuta 2014 kolme henkilöä 
YK:n turvallisuusneuvoston päätöslauselman 2140 (2014) 17 
kohdassa vahvistettujen perusteiden mukaisesti. 

(4) Tiettyjen toimenpiteiden panemiseksi täytäntöön tarvitaan unionin 
toimia, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

▼M1 

1 artikla 

1. Kielletään aseiden ja kaikenlaisten niihin liittyvien tarvikkeiden, 
myös ampuma-aseiden ja -tarvikkeiden, sotilasajoneuvojen ja -tarvikkei­
den, puolisotilaallisten tarvikkeiden ja edellä mainittuihin tarkoitettujen 
varaosien myynti, toimitus, siirto ja vienti suoraan tai välillisesti niille 
henkilöille ja yhteisöille tai niiden henkilöiden ja yhteisöjen hyväksi, 
jotka Yhdistyneiden kansakuntien turvallisuusneuvosto tai turvallisuus­
neuvoston päätöslauselman 2140 (2014) 19 kohdan nojalla perustettu 
komitea on nimennyt, ja niille, jotka toimivat näiden henkilöiden ja 
yhteisöjen puolesta tai näiden johdolla Jemenissä, jäsenvaltioiden kan­
salaisten toimesta tai jäsenvaltioiden alueelta käsin taikka jäsenvaltioi­
den lippua käyttävillä aluksilla tai ilma-aluksilla siitä riippumatta, 
ovatko ne peräisin jäsenvaltioiden alueelta. 

Tässä kohdassa tarkoitetut henkilöt ja yhteisöt on lueteltu tämän pää­
töksen liitteessä. 

2. Kielletään 

a) sellaisen teknisen avun, koulutuksen tai muun avun, mukaan lu­
kien aseellisen palkka-armeijan henkilöstön toimittaminen, joka liit­
tyy sotilastoimintaan sekä aseiden ja kaikenlaisten niihin liittyvien 

▼B 
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tarvikkeiden, mukaan lukien ampuma-aseet ja -tarvikkeet, sotilas­
ajoneuvot ja -tarvikkeet, puolisotilaalliset tarvikkeet ja edellä mai­
nittuihin tarkoitetut varaosat, toimitukseen, valmistukseen, huoltoon 
ja käyttöön, antaminen suoraan tai epäsuorasti 1 kohdassa tarkoi­
tetuille luonnollisille henkilöille tai oikeushenkilöille, yhteisöille tai 
elimille; 

b) sotilastoimintaan liittyvän rahoituksen tai rahoitustuen, erityisesti 
avustusten, lainojen ja vientiluottovakuutusten sekä vakuutusten ja 
jälleenvakuutusten, myöntäminen aseiden ja niihin liittyvien tarvik­
keiden myyntiin, toimitukseen, siirtoon tai vientiin taikka niihin liit­
tyvän teknisen tai muun avun toimittamiseen suoraan tai välillisesti 1 
kohdassa tarkoitetuille luonnollisille henkilöille tai oikeushenkilöille, 
yhteisöille tai elimille. 

2 artikla 

1. Jäsenvaltioiden on tarkastettava alueellaan, myös merisatamissaan 
ja lentoasemillaan, kansallisten viranomaistensa määräysten ja lainsää­
däntönsä mukaisesti sekä kansainvälistä oikeutta, erityisesti merioikeutta 
ja asiaan liittyviä kansainvälisiä siviili-ilmailua koskevia sopimuksia 
noudattaen kaikki Jemeniin lähtevä rahti, jos niillä on tietoja, joiden 
nojalla on perusteltua syytä olettaa, että rahti sisältää tuotteita, joiden 
toimitus, myynti, siirto tai vienti on kiellettyä tämän päätöksen nojalla. 

2. Jäsenvaltioiden on takavarikoitava ja hävitettävä (mukaan lukien 
tuhoamalla, tekemällä käyttökelvottomiksi, varastoimalla tai siirtämällä 
tavarat hävitettäviksi muuhun valtioon kuin alkuperä- tai määrävaltioon) 
sellaiset löytämänsä tuotteet, joiden toimitus, myynti, siirto tai vienti on 
kiellettyä tämän päätöksen nojalla. 

3. Jäsenvaltioiden on toimitettava viipymättä pakotekomitealle 1 koh­
dassa tarkoitetusta tarkastuksesta alustava kirjallinen raportti, johon si­
sältyvät erityisesti selitys tarkastusten perusteista, tarkastusten tulokset ja 
se, tapahtuiko tarkastus yhteistyössä ja löydettiinkö kiellettyjä tuotteita. 
Lisäksi jäsenvaltioiden on toimitettava pakotekomitealle 30 päivän ku­
luessa myöhempi kirjallinen raportti, johon sisältyvät asiaankuuluvat 
yksityiskohdat tarkastuksesta, takavarikoinnista ja hävittämisestä sekä 
asiaankuuluvat yksityiskohdat siirrosta, mukaan lukien kuvaus tuotteista, 
niiden alkuperäpaikasta ja aiotusta määräpaikasta, jos näitä tietoja ei ole 
alustavassa kirjallisessa raportissa. 

2 a artikla 

▼B 
1. Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpiteet estääkseen 
komitean nimeämien sellaisten henkilöiden pääsyn alueilleen tai kautta­
kulun alueidensa kautta, jotka osallistuvat Jemenin rauhaa, turvallisuutta 
tai vakautta uhkaaviin toimiin tai tukevat niitä; tällaisiin toimiin kuu­
luvat muun muassa 

a) toimet, jotka estävät poliittisen siirtymän, sellaisena kuin sitä tarkoi­
tetaan Persianlahden yhteistyöneuvoston (GCC) aloitteen mukaista 
poliittista siirtymäprosessia ja sen täytäntöönpanomekanismia kos­
kevassa sopimuksessa, menestyksekkään päätökseen saattamisen tai 
vaikeuttavat sitä; 

b) toimet, jotka väkivallan keinoin tai tärkeään infrastruktuuriin kohdis­
tuvin iskuin estävät kattavan kansallisen vuoropuhelukonferenssin 
loppuraportin tulosten täytäntöönpanon; 

▼M1 
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c) sovellettavan kansainvälisen ihmisoikeuslainsäädännön tai kansainvä­
lisen humanitaarisen oikeuden vastaisten toimien tai ihmisoikeus­
loukkausten suunnittelu, johtaminen tai toteuttaminen Jemenissä; ja 

▼M1 
d) toimet, jotka rikkovat aseidenvientikieltoa tai estävät humanitaarisen 

avun toimittamista Jemeniin tai humanitaarisen avun saantia tai ja­
kelua Jemenissä. 

▼B 
Luettelo tässä kohdassa tarkoitetuista henkilöistä on tämän päätöksen 
liitteessä. 

2. Edellä oleva 1 kohta ei velvoita jäsenvaltiota kieltämään omien 
kansalaistensa pääsyä alueelleen. 

3. Edellä olevaa 1 kohtaa ei sovelleta, jos maahantulo tai kauttakulku 
on tarpeen oikeudelliseen menettelyyn osallistumiseksi. 

4. Edellä olevaa 1 kohtaa ei sovelleta, jos jäsenvaltio päättää tapa­
uskohtaisesti, että maahantulo tai kauttakulku on tarpeen Jemenin rau­
han ja vakauden edistämiseksi, ja ilmoittaa päätöksestään komitealle 48 
tunnin kuluessa kyseisen päätöksen tekemisestä. 

5. Edellä olevaa 1 kohtaa ei sovelleta, jos komitea päättää tapauskoh­
taisesti, että 

a) maahantulo tai kauttakulku on tarpeen humanitaarisista syistä, us­
kontoon liittyvät velvoitteet mukaan lukien; tai 

b) poikkeus edistäisi rauhan ja kansallisen sovinnon toteutumista Jeme­
nissä. 

6. Tapauksissa, joissa jäsenvaltio 3, 4 tai 5 kohdan nojalla sallii 
liitteessä lueteltujen henkilöiden pääsyn alueelleen tai kauttakulun alu­
eensa kautta, lupa koskee ainoastaan sitä tarkoitusta, johon se on myön­
netty, ja niitä henkilöitä, joille se on myönnetty. 

▼M1 
2 b artikla 

▼B 
1. Jäädytetään kaikki varat ja taloudelliset resurssit, jotka kuuluvat 
sellaisille komitean nimeämille henkilöille tai yhteisöille taikka ovat 
sellaisten komitean nimeämien henkilöiden tai yhteisöjen omistuksessa, 
hallussa tai määräysvallassa, jotka osallistuvat Jemenin rauhaa, turvalli­
suutta tai vakautta uhkaaviin toimiin tai tukevat niitä; tällaisiin toimiin 
kuuluvat muun muassa 

a) toimet, jotka estävät poliittisen siirtymän, sellaisena kuin sitä tarkoi­
tetaan Persianlahden yhteistyöneuvoston (GCC) aloitteen mukaista 
poliittista siirtymäprosessia ja sen täytäntöönpanomekanismia kos­
kevassa sopimuksessa, menestyksekkään päätökseen saattamisen tai 
vaikeuttavat sitä; 

b) toimet, jotka väkivallan keinoin tai tärkeään infrastruktuuriin kohdis­
tuvin iskuin estävät kattavan kansallisen vuoropuhelukonferenssin 
loppuraportin tulosten täytäntöönpanon; 

c) sovellettavan kansainvälisen ihmisoikeuslainsäädännön tai kansainvä­
lisen humanitaarisen oikeuden vastaisten toimien tai ihmisoikeus­
loukkausten suunnittelu, johtaminen tai toteuttaminen Jemenissä; ja 

▼B 
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d) toimet, jotka rikkovat aseidenvientikieltoa tai estävät humanitaarisen 
avun toimittamista Jemeniin tai humanitaarisen avun saantia tai ja­
kelua Jemenissä; 

▼B 
tai jotka kuuluvat henkilöille tai yhteisöille, jotka toimivat tällaisten 
henkilöiden tai yhteisöjen lukuun tai johdolla, tai jotka kuuluvat tällais­
ten henkilöiden tai yhteisöjen omistuksessa tai määräysvallassa oleville 
yhteisöille. 

Tässä kohdassa tarkoitetut henkilöt ja yhteisöt on lueteltu tämän pää­
töksen liitteessä. 

2. Mitään varoja tai taloudellisia resursseja ei saa suoraan tai välilli­
sesti asettaa tämän päätöksen liitteessä lueteltujen henkilöiden tai yhtei­
söjen saataville tai hyödynnettäväksi. 

3. Jäsenvaltiot voivat sallia poikkeuksia 1 ja 2 kohdassa tarkoitetuista 
toimenpiteistä sellaisten varojen ja taloudellisten resurssien osalta, jotka 

a) ovat tarpeen perusluonteisten menojen kattamiseksi, mukaan lukien 
menot, jotka aiheutuvat elintarvikkeiden hankinnasta, vuokrasta tai 
asuntolainasta, lääkkeistä ja sairaanhoidosta, veroista, vakuutusmak­
suista ja julkisten palvelujen käytöstä; 

b) on tarkoitettu yksinomaan oikeudellisten palvelujen antamiseen liit­
tyvien kohtuullisten palkkioiden maksamiseen ja näistä palveluista 
aiheutuneiden kulujen korvaamiseen; 

c) on tarkoitettu yksinomaan jäädytettyjen varojen tai taloudellisten re­
surssien tavanomaisesta säilyttämisestä tai hoidosta aiheutuvien palk­
kioiden tai palvelumaksujen maksamiseen; 

sen jälkeen kun asianomainen jäsenvaltio on ilmoittanut komitealle ai­
komuksestaan sallia tarvittaessa pääsyn tällaisiin varoihin tai taloudelli­
siin resursseihin eikä komitea tee asiasta kielteistä päätöstä viiden työ­
päivän kuluessa tällaisesta ilmoituksesta. 

4. Jäsenvaltiot voivat myös sallia poikkeuksia 1 ja 2 kohdassa tar­
koitetuista toimenpiteistä sellaisten varojen tai taloudellisten resurssien 
osalta, jotka 

a) ovat tarpeen poikkeuksellisia menoja varten, edellyttäen että asian­
omainen jäsenvaltio on ilmoittanut tällaisesta päätöksestä komitealle 
ja komitea on hyväksynyt asian; tai 

b) ovat tuomioistuimen, hallintoviranomaisen tai välimiesoikeuden pe­
rustaman panttioikeuden tai antaman ratkaisun kohteena, jolloin va­
roja ja taloudellisia resursseja voidaan käyttää kyseisen panttioike­
uden tai ratkaisun täyttämiseksi, edellyttäen, että panttioikeus on 
perustettu tai ratkaisu annettu ennen sitä päivää, jona henkilö tai 
yhteisö on sisällytetty liitteeseen, ja että panttioikeus tai ratkaisu ei 
hyödytä 1 artiklassa tarkoitettua henkilöä tai yhteisöä ja että asian­
omainen jäsenvaltio on ilmoittanut panttioikeudesta tai ratkaisusta 
komitealle. 

5. Edellä oleva 1 kohta ei estä nimettyä henkilöä tai yhteisöä suorit­
tamasta maksua, joka johtuu sopimuksesta, joka on tehty ennen kyseisen 
henkilön tai yhteisön sisällyttämistä luetteloon, edellyttäen, että asian­
omainen jäsenvaltio on todennut, että ►M1 1 kohdassa tarkoitettu ◄ 
henkilö tai yhteisö ei ole suoraan tai välillisesti maksun saaja, ja asian­
omainen jäsenvaltio on kymmenen työpäivää ennen asiaa koskevan lu­
van antamista ilmoittanut komitealle aikomuksesta suorittaa tai vastaan­
ottaa tällaisia maksuja tai sallia tarvittaessa varojen tai taloudellisten 
resurssien vapauttaminen tätä varten. 

▼M1 
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6. Edellä olevaa 2 kohtaa ei sovelleta seuraaviin jäädytetyille tileille 
lisättäviin määriin: 

a) näistä tileistä kertyvät korko- tai muut tuotot; tai 

b) maksut, jotka johtuvat sellaisista sopimuksista tai velvoitteista, jotka 
on tehty tai jotka ovat syntyneet ennen sitä päivää, josta lähtien 
nämä tilit ovat kuuluneet tämän päätöksen mukaisten rajoittavien 
toimenpiteiden piiriin; 

edellyttäen, että kyseisiin korkotuottoihin, muihin tuottoihin ja maksui­
hin sovelletaan edelleen 1 kohtaa. 

3 artikla 

Neuvosto laatii liitteessä olevan luettelon ja muuttaa sitä turvallisuus­
neuvoston tai komitean päätösten mukaisesti. 

4 artikla 

1. Jos turvallisuusneuvosto tai komitea nimeää henkilön tai yhteisön, 
neuvosto sisällyttää tällaisen henkilön tai yhteisön liitteeseen. Neuvosto 
antaa päätöksensä ja perustelut luetteloon merkitsemiselle tiedoksi asian­
omaiselle henkilölle joko suoraan, jos osoite on tiedossa, tai julkaise­
malla ilmoituksen, ja antaa tällaiselle henkilölle mahdollisuuden esittää 
huomautuksia. 

2. Jos huomautuksia tehdään tai jos esitetään olennaista uutta näyttöä, 
neuvosto tarkastelee päätöstään uudelleen ja ilmoittaa asiasta kyseiselle 
henkilölle. 

5 artikla 

1. Liite sisältää henkilöiden ja yhteisöjen luetteloon merkitsemisen 
perusteet, sellaisina kuin turvallisuusneuvosto tai komitea on ne toimit­
tanut. 

2. Liite sisältää myös sellaiset turvallisuusneuvoston tai komitean 
toimittamat tiedot, jotka ovat tarpeen asianomaisten henkilöiden tai yh­
teisöjen tunnistamiseksi, jos nämä tiedot ovat saatavilla. Henkilöiden 
osalta tällaisia tietoja voivat olla nimi, peitenimet mukaan lukien, syn­
tymäaika ja -paikka, kansalaisuus, passin ja henkilökortin numero, suku­
puoli, osoite, jos se on tiedossa, sekä työtehtävä tai ammatti. Yhteisöjen 
osalta tällaisia tietoja voivat olla nimet, rekisteröintiaika ja -paikka, 
rekisterinumero ja toimipaikka. 

6 artikla 

Tätä päätöstä muutetaan tai se kumotaan tarvittaessa turvallisuusneuvos­
ton tekemien päätösten mukaisesti. 

7 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unio­
nin virallisessa lehdessä. 

▼B 
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LIITE 

▼M1 
Luettelo 1 artiklan 1 kohdassa, 2 a artiklan 1 kohdassa sekä 2 b artiklan 1 

ja 2 kohdassa tarkoitetuista henkilöistä ja yhteisöistä 

▼B 
HENKILÖT 

1. Abdullah Yahya Al Hakim (alias: a) Abu Ali al Hakim; b) Abu-Ali al- 
Hakim; c) Abdallah al-Hakim; d) Abu Ali Alhakim; e) Abdallah al-Mu'ayy­
ad). 

Nimi alkuperäisessä kirjoitusmuodossaan: 

Nimeäminen: Huthi-ryhmä, toinen komentoketjussa. Osoite: Dahyan, Sada­
hin alue, Jemen. Syntymäaika: a) arviolta 1985; b) vuosien 1984 ja 1986 
välillä. Syntymäpaikka: a) Dahyan, Jemen; b) Sadahin alue, Jemen. Kansa­
laisuus: Jemenin. Lisätietoja: Sukupuoli: mies. YK nimesi: 7.11.2014. 

Lisätietoja, jotka on saatu pakotekomitean toimittamasta selostuksesta 
luetteloon merkitsemisen perusteiksi: 

Abdullah Yahya al Hakim nimettiin rajoittavien toimenpiteiden kohteeksi 
7. marraskuuta 2014 Yhdistyneiden kansakuntien turvallisuusneuvoston pää­
töslauselman 2140 (2014) 11 ja 15 kohdan nojalla, koska hän täyttää pää­
töslauselman 17 ja 18 kohdassa esitetyt nimeämisperusteet. 

Abdullah Yahya al Hakim on osallistunut Jemenin rauhaa, turvallisuutta tai 
vakautta uhkaaviin tekoihin, jotka muun muassa estävät Jemenin hallituksen ja 
sen opposition välillä 23. marraskuuta 2011 tehdyn, Jemenin rauhanomaista 
vallansiirtoa koskevan sopimuksen täytäntöönpanoa ja Jemenin poliittista pro­
sessia. 

Abdullah Yahya al Hakimin on raportoitu järjestäneen kesäkuussa 2014 ko­
kouksen vallankaappauksen suunnittelemiseksi Jemenin presidentti Abdrabuh 
Mansour Hadia vastaan. Al Hakim tapasi sotilas- ja turvallisuusalan komen­
tajia sekä heimopäälliköitä; myös Jemenin entisen presidentin Ali Abdullah 
Salehin johtavat kannattajat osallistuivat kokoukseen, jonka tarkoituksena oli 
koordinoida sotilastoimia Jemenin pääkaupungin Sanaan valtaamiseksi. 

Yhdistyneiden kansakuntien turvallisuusneuvoston puheenjohtaja totesi 29. elo­
kuuta 2014 julkilausumassaan, että turvallisuusneuvosto tuomitsee Abdullah 
Yahya al Hakimin komentamien joukkojen toimet Jemenin Amranin, Jemenin 
armeijan prikaatin pääesikunta mukaan lukien, valtaamiseksi 8. heinäkuuta 
2014. Al Hakim johti Amranin alueen väkivaltaista valtausta heinäkuussa 
2014 ja oli sotilaskomentaja, joka on vastuussa Amranin alueella ja Hamda­
nissa Jemenissä meneillään olevia konflikteja koskevista päätöksistä. 

Abdullah Yahya al Hakim on ollut Sanaassa syyskuun 2014 alusta lähtien 
valvoakseen mahdollisesti alkavia taisteluoperaatioita. Hänen tehtävänsä on 
ollut järjestää sotilasoperaatioita Jemenin hallituksen kaatamiseksi, ja hän on 
ollut myös vastuussa kaikkien Sanaahan ja Sanaasta pois johtavien reittien 
turvaamisesta ja valvonnasta. 

▼B 
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2. Abd Al-Khaliq Al-Huthi (alias: a) Abd-al-Khaliq al-Huthi; b) Abd-al-Khaliq 
Badr-al-Din al Huthi; c) 'Abd al-Khaliq Badr al-Din al-Huthi; d) Abu-Yunus). 

Nimi alkuperäisessä kirjoitusmuodossaan: 

Nimeäminen: Huthi-ryhmän sotilaskomentaja. Syntymäaika: 1984. Kansa­
laisuus: Jemenin. Lisätietoja: Sukupuoli: Mies. YK nimesi: 7.11.2014. 

Lisätietoja, jotka on saatu pakotekomitean toimittamasta selostuksesta 
luetteloon merkitsemisen perusteiksi: 

Abd al-Khaliq al-Huthi nimettiin rajoittavien toimenpiteiden kohteeksi 7. mar­
raskuuta 2014 Yhdistyneiden kansakuntien turvallisuusneuvoston päätöslausel­
man 2140 (2014) 11 ja 15 kohdan nojalla, koska hän täyttää päätöslauselman 
17 ja 18 kohdassa esitetyt nimeämisperusteet. 

Abd al-Khaliq al-Huthi on osallistunut Jemenin rauhaa, turvallisuutta tai va­
kautta uhkaaviin tekoihin, jotka muun muassa estävät Jemenin hallituksen ja 
sen opposition välillä 23. marraskuuta 2011 tehdyn, Jemenin rauhanomaista 
vallansiirtoa koskevan sopimuksen täytäntöönpanoa ja Jemenin poliittista pro­
sessia. 

Abd al-Khaliq al-Huthi johti lokakuun 2013 lopulla Jemenin sotilasunivormui­
hin pukeutunutta taistelijaryhmää hyökkäyksessä Dimajissa, Jemenissä sijait­
sevia paikkoja vastaan. Taisteluissa kuoli useita ihmisiä. 

Syyskuun 2014 lopulla Abd al-Khaliq al-Huthin komentama joukko tunnis­
tamattomia taistelijoita, joiden lukumäärä ei ole tiedossa, valmisteli väitetysti 
hyökkäystä Sanaassa, Jemenissä sijaitsevia diplomaattirakennuksia vastaan. 
Al-Huthi koordinoi 30. elokuuta 2014 aseiden siirron Amranista protestileirille 
Sanaahan. 

3. Ali Abdullah Saleh (alias: Ali Abdallah Salih) 

Nimi alkuperäisessä kirjoitusmuodossaan: 

Nimeäminen: a) Jemenin yleisen kansankongressipuolueen puheenjohtaja; b) 
Jemenin tasavallan entinen presidentti. Syntymäaika: a) 21.3.1945; b) 
21.3.1946; c) 21.3.1942; d) 21.3.1947. Syntymäpaikka: a) Bayt al-Ahmar, 
Sanaan alue, Jemen; b) Sanaa, Jemen; c) Sanaa, Sanhan, Al-Rib' al-Sharqi. 
Kansalaisuus: Jemenin. Passin numero: 00016161 (Jemen). Henkilötunnus: 
01010744444. Lisätietoja: Sukupuoli: Mies. YK nimesi: 7.11.2014. 

Lisätietoja, jotka on saatu pakotekomitean toimittamasta selostuksesta 
luetteloon merkitsemisen perusteiksi: 

Ali Abdullah Saleh nimettiin rajoittavien toimenpiteiden kohteeksi 7. marras­
kuuta 2014 päätöslauselman 2140 (2014) 11 ja 15 kohdan nojalla, koska hän 
täyttää päätöslauselman 17 ja 18 kohdassa esitetyt nimeämisperusteet. 

Ali Abdullah Saleh on osallistunut Jemenin rauhaa, turvallisuutta tai vakautta 
uhkaaviin tekoihin, jotka muun muassa estävät Jemenin hallituksen ja sen 
opposition välillä 23. marraskuuta 2011 tehdyn, Jemenin rauhanomaista val­
lansiirtoa koskevan sopimuksen täytäntöönpanoa ja Jemenin poliittista proses­
sia. 

Persianlahden yhteistyöneuvoston tuella 23. marraskuuta 2011 tehdyn sopi­
muksen perusteella Ali Abdullah Saleh luopui Jemenin presidentin virasta yli 
30 vuoden jälkeen. 

▼B 
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Ali Abdullah Salehin raportoidaan olleen syksystä 2012 lähtien eräs väkival­
taisten Huthi-ryhmän tekojen päätukijoista Jemenin pohjoisosassa. 

Yhteenotot Jemenin eteläosassa helmikuussa 2013 aiheutuivat Salehin, AQA­
Pin ja maan eteläosan separatistin Ali Salim al-Baydin yhteistoimista, joiden 
tavoitteena oli luoda epäjärjestystä ennen 18. maaliskuuta 2013 järjestettyä 
Jemenin kansallista vuoropuhelukonferenssia. Myöhemmin, syyskuusta 2014 
lähtien, Saleh on horjuttanut Jemenin vakautta käyttämällä muita keskushal­
linnon häiritsemiseen ja vallankaappauksen uhkaan riittävän epävakauden ai­
kaansaamiseen. Jemeniä käsittelevän Yhdistyneiden kansakuntien asiantuntija­
ryhmän syyskuussa 2014 antaman raportin mukaan keskustelukumppanit väit­
tivät, että Saleh tukee eräiden jemeniläisten väkivaltaisia toimia antamalla 
heille varoja ja poliittista tukea sekä varmistamalla, että yleisen kansankong­
ressipuolueen jäsenet jatkavat Jemenin vakauden horjuttamista eri keinoin. 

▼M1 
4. Abdulmalik Al-Houthi 

Lisätietoja: Jemenin Huthi-liikkeen johtaja. On osallistunut Jemenin rauhaa, 
turvallisuutta tai vakautta uhkaaviin tekoihin. YK nimesi: 14.4.2015. 

Lisätietoja, jotka on saatu pakotekomitean toimittamasta selostuksesta, 
joka koskee luetteloon merkitsemisen perusteita: 

Abdul Malik al-Houthi johtaa ryhmää, joka on osallistunut Jemenin rauhaa, 
turvallisuutta tai vakautta uhkaaviin tekoihin. 

Huthi-joukot valtasivat Sanaan syyskuussa 2014 ja tammikuussa 2015 ne 
yrittivät yksipuolisesti korvata Jemenin laillisen hallituksen laittomalla hallin­
nolla, jossa huthit olivat johtoasemassa. Al-Houthi otti johdon Jemenin Huthi- 
liikkeessä vuonna 2004 veljensä Hussein Badredden al-Houthin kuoleman 
jälkeen. Ryhmän johtajana al-Houthi on toistuvasti uhannut Jemenin viran­
omaisia uusilla levottomuuksilla, jos ne eivät vastaa hänen vaatimuksiinsa, ja 
piti kotiarestissa presidentti Hadia, pääministeriä ja keskeisiä ministereitä. 
Hadi pakeni sittemmin Adeniin. Huthit käynnistivät sitten toisen hyökkäyksen 
Adenia kohtaan entistä presidenttiä Salehia ja tämän poikaa Ahmed Ali Sale­
hia kannattavien sotilasyksiköiden avustamina. 

5. Ahmed Ali Abdullah Saleh 

Lisätietoja: Ollut keskeisessä asemassa huthien sotilaallisen etenemisen edis­
tämisessä. On osallistunut Jemenin rauhaa, turvallisuutta tai vakautta uhkaa­
viin tekoihin. Ahmed Saleh on Jemenin tasavallan entisen presidentin Ali 
Abdullah Salehin poika. YK nimesi: 14.4.2015. 

Lisätietoja, jotka on saatu pakotekomitean toimittamasta selostuksesta, 
joka koskee luetteloon merkitsemisen perusteita: 

Ahmed Ali Saleh on toiminut murentaakseen presidentti Hadin arvovallan, 
tehdäkseen tyhjiksi Hadin pyrkimykset uudistaa sotilasvoimia ja haitatakseen 
Jemenin rauhanomaista siirtymistä demokratiaan. Saleh on ollut keskeisessä 
asemassa huthien sotilaallisen etenemisen edistämisessä. Ahmed Ali Saleh on 
toimittanut helmikuun 2013 puolivälistä lähtien tuhansia uusia kiväärejä tasa­
valtalaiskaartin prikaateille ja tunnistamattomille heimosheikeille. Aseet han­
kittiin alun perin vuonna 2010, ja ne oli tarkoitettu niiden vastaanottajien 
lojaalisuuden saamiseksi, jotta myöhempänä ajankohtana saataisiin poliittista 
hyötyä. 

Sen jälkeen kun Salehin isä, Jemenin tasavallan entinen presidentti Ali Ab­
dullah Saleh, luopui Jemenin presidentin virasta vuonna 2011, Ahmed Ali 
Saleh säilytti tehtävänsä Jemenin tasavaltalaiskaartin komentajana. Hieman 
yli vuotta myöhemmin presidentti Hadi erotti Salehin tehtävästään, mutta 
tämä säilytti merkittävän vaikutusvallan Jemenin sotilasvoimissa senkin jäl­
keen, kun hänet oli siirretty syrjään komentajan tehtävästä. YK nimesi Ali 
Abdullah Salehin Yhdistyneiden kansakuntien turvallisuusneuvoston päätös­
lauselmalla 2140 marraskuussa 2014. 

▼B 
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